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การพัฒนาหนังสอืสงเสริมการอานชุดพหุภาษาสําหรับผูเร่ิมเรียนเพ่ือพัฒนาทักษะ 

การสื่อสารในพ้ืนท่ี 3 จังหวัดชายแดนภาคใต 
  

โสรัตน อับดุลสตา 

สุนทร ปยะวสันต 

อับดุลรามันห โตะหลง 

แซมซู เจะเลง 

อิบรอเฮม เตะแห 

รอซดีัต สาแม 

บทคัดยอ 
 

การวจัิยเรื่อง  “การพัฒนาหนังสอืสงเสรมิการอานชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรยีนเพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารใน

พื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต” มีวัตถุประสงค 4 ขอ คือ 1) เพื่อศึกษาและรวบรวมขอมูลเนื้อหาสาระที่ผูเรียนตองการ

เรยีนรูจากสถานการณ     ปญหา และความตองการของผูเกี่ยวของดานการจัดการเรียนการสอนใน     3    จังหวัดชายแดน

ภาคใต 2) เพื่อพัฒนาหนังสอืสงเสรมิการอานชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรยีนดวยภาษาไทย    มาลายูอักษรรูมี    อังกฤษ     และ

อาหรับ    ที่สะทอนและครอบคลุมเนื้อหาสาระเกี่ยวกับวถิชีวีติมุสลมิ 3) เพื่อศึกษากระบวนการพัฒนาหนังสือสงเสริมการ

อานชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรยีนที่มีคุณภาพ    สามารถตอบสนองความตองการของคนในชุมชน พื้นที่  และนโยบายการ

จัดการศกึษาใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต  4) เพื่อศกึษาแนวทางการนําหนังสือที่ผลิตไปใชพัฒนาทักษะภาษาทั้ง   4  ภาษา

สําหรับผูเริ่มเรยีน การดําเนนิงานวจัิย เนนการวจัิยเชงิคุณภาพและแบบมีสวนรวมของคนในชุมชน ตลอดจนบุคลากรและ

ผูบรหิารจากสถาบันการศกึษาในระดับตางๆ โดยกจิกรรมในโครงการ แบงออกเปนรูปแบบตางๆ คือ เวทรีะดมความคิดเห็น

จากกลุมเปาหมาย  การประชุมกับผูเชี่ยวชาญดานภาษาและผูเชี่ยวชาญดานเนื้อหาเพื่อปรับปรุงหนังสือสงเสริมการอาน  

และการทดสอบหาประสทิธภิาพของหนังสอืสงเสรมิการอาน  

จากผลการวจัิยพบวา  การวจัิยครัง้นี้ 1) ไดขอมูลเนื้อหาสาระที่ผูเรยีนตองการเรยีนรูจากสถานการณปญหาและ

ความตองการของผูเกี่ยวของดานการจัดการเรียนการสอนโดยการรวมคิดและวิเคราะหสถานการณในชุมชนรวมกัน              

2) ไดหนังสือสงเสริมการอานชุดพหุภาษาที่มีเนื้อหาเกี่ยวของกับสถานการณในชีวิตจริง จํานวน 15 เรื่อง  โดยใช
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 อาจารยประจําสาขาวชิาภาษามลายู คณะศลิปศาสตรและสังคมศาสตร มหาวทิยาลัยอิสลามยะลา 
 อาจารยประจําสาขาวชิาภาษาอาหรับ คณะศลิปศาสตรและสงัคมศาสตร มหาวทิยาลยัอิสลามยะลา 
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บทความวิจัย 
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ภาษาไทย  มลายู  อาหรับ และอังกฤษ  เนื้อหาของหนังสือมีความหลากหลาย  3) ไดกระบวนการพัฒนาหนังสือสงเสริม

การอานที่มีคุณภาพเหมาะสมกับเด็กและผูเริ่มเรียน เนื้อของหนังสือมีความสอดคลองกับวิถีชีวิตและวัฒนธรรมทองถิ่น 

สามารถตอบสนองความตองการของสังคม  4) ไดแนวทางการนําหนังสอืที่ผลติไปใชพัฒนาทักษะภาษาทัง้   4  ภาษาสําหรับ

ผู เริ่มเรียน โดยการประชาสัมพันธจากทุกฝายเพื่อการนําไปใชใหเกิดประโยชนอยางเต็มที่  และควรเสนอตอ

กระทรวงศึกษาธิการใหผลักดันหนังสือสงเสริมการอานชุดนี้ใหเปนสื่อหลักในการเรียนการสอนในระบบการศึกษาใน

อนาคตตอไป 

 

คําสําคัญ: หนังสอืสงเสรมิการอาน พหุภาษา ผูเริ่มเรยีน ทักษะการสื่อสาร 
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Abstract 
 

A research on “Development of Multilingual Reading Promoting Book Series for Beginners to Develop 

Communication Skills in the Three Southern Border Provinces of Thailand” was conducted for 4 purposes: 1) to 

study and gather the content related to real social problems of the community which is required by learners, 

teachers, and other related persons in the three southern border provinces of Thailand 2) to develop 

Multilingual Reading Promoting Book Series for Beginners with the content of  Muslim ways of life 3) to study a 

procedure in developing a high quality of Multilingual Reading Promoting Book Series for Beginners which suits 

to local needs and learning policies in three southern border provinces of Thailand 4) to study plausible 

approaches to implement the Development of Multilingual Reading Promoting Book Series for Beginners. This 

study utilized qualitative research and participatory research. The research had great cooperation with people 

in the community, related persons and administrators from various educational institutions. The research also 

provided activities; namely, brainstorming, meeting experts and testing of quality efficiency in order to collect 
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the content related to real situations of the community, develop multilingual reading promoting books. The 

books developed were administered with the sample for quality efficiency testing. 

The research findings revealed that the research 1) accumulated the content related to real social 

problems of the community which is required for learners, teachers, and other related persons in the three 

southern border provinces of Thailand. The content of reading material was well scrutinized by the community 

through their suggestions and active participation. 2) developed reading promoting book series which integrated 

the content of real life situations under 15 topics. 3) learned the quality of reading promoting book development 

that suits to beginners and is the need of society. 4) found appropriate ways to promote the reading material by 

pressing all parties concerned to help publicize the reading material urgently to all institutions to bear its fruit. As 

well, in the future, it should be presented to the Ministry of Education to provide the reading material as the 

main instructional media in educational systems. 
 

Keywords: Reading Promoting Book Series, Multilingual, Beginners, Communication Skills 
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บทนํา 
 

 สภาพและความสําคัญของการใชภาษากับคนในพื้นที่ 3   จังหวัดชายแดนภาคใต 

ในสภาพปจจุบันของสังคมไทย  โดยเฉพาะ 3  จังหวัดชายแดนภาคใต  อันไดแก  จังหวัดปตตานี  ยะลา  และ

นราธวิาส คนสวนใหญโดยเฉพาะชาวไทยมุสลมิมีความเกี่ยวของกับการใชภาษาที่หลากหลายในชีวิตประจําวันซึ่งเปน

เครื่องมือสื่อสารระหวางกันในสังคม  โดยปกติแลวมีการใชภาษาทั้ง   4  ภาษา  ไดแก  ภาษามลายู  ภาษาไทย  ภาษา

อาหรับ และภาษาอังกฤษ ซึ่งภาษาเหลานี้มักจะใชในชวีติประจําวัน และการจัดการเรยีนการสอน  อยางไรก็ตามแตละ

ภาษามีความสําคัญไมย่ิงหยอนไปกวากัน  ดังที่มีบทบัญญัติในคัมภีรอัล-กุรอาน ความวา  “การสรางชั้นฟาทั้งหลาย

และแผนดิน  และความแตกตางของภาษาของพวกเจาและผิวพรรณของพวกเจา  แทจริงในการนี้  แนนอนยอมเปน

สัญญาณสําหรับบรรดาผูมีความรู” (อัรรูม, 30:22) ซึ่งสามารถกลาวถงึความสําคัญของแตละภาษาได ดังนี้ 

ภาษามลายู  มีบทบาทสําคัญสําหรับประชาชนมุสลิมใน  3  จังหวัดชายแดนใตซึ่งถือเปนภาษาแม (Mother 

Tongue) ที่ตองใชภาษามลายูเปนภาษาหลัก คนสวนใหญในพื้นที่ใชภาษามลายูถิ่นในชวีติประจําวันมากถงึรอยล 75.20 

ดังที่ นธิิ  เอียวศรวีงศ   ( 2549 : 10 ) ไดกลาววา ภาษามลายูจึงเปนสวนสําคัญของอัตลักษณของคนมุสลิม  หากเขาพูด

หรือ  อานภาษาอ่ืนไดอีกดวยก็นับเปนขอไดเปรียบของเขา  แตการไมพูดหรืออานภาษามลายูไดเลย  จะเปนขอ

เสยีเปรยีบอยางที่ไมมีภาษาอ่ืนใดมาทดแทนไดเลย  

ภาษาไทย เปนภาษาราชการที่เปนสื่อกลางในการตดิตอสื่อสารกันระหวางคนในชาติ และคนไทยถือวาเปนผู

โชคดทีี่ไดมีภาษาของตนเอง และมีตัวอักษรไทยเปนตัวอักษรประจําชาติ อันเปนมรดกอันล้ําคาที่บรรพบุรุษไดสรางไว 

เปนเครื่องแสดงวาประเทศไทยมีวัฒนธรรมสูงสงมาแตโบราณกาล  และรักษาความเปนเอกราชย่ังยืนมาจนถึงบัดนี้  

(อมรรัตน เทพกําปนาท, 2548)  ดังนั้น  จึงกลาวไดวาชาวไทยมุสลิมที่อาศัยอยูใน  3  จังหวัดชายแดนภาคใตควรจะ

เรียนรูภาษาไทยเพื่อใหสามารถถายทอดความรูสึกลึกๆ  ของตัวเองได  โดยเฉพาะดานการศึกษาที่ผูปกครองของ

นักเรยีนในภาคใตพบวา การศกึษาวชิาสามัญรวมทั้งภาษาไทย  ซึ่งใชภาษาหลักในการเรียนวิชาสามัญมีความสําคัญ

แกอนาคตของลูกหลานของเขา คุณภาพการศกึษาที่ต่ํากวาคาเฉลี่ยของนักเรียนในภาคใตไมไดเปนที่วิตกแกรัฐบาล 

หรอืหนวยงานที่เกี่ยวของกับการศกึษาของชาตเิทานัน้ แตผูปกครองของเด็กนักเรยีนเองก็มีความวติกหวงใยเหมือนกัน 

(นธิิ เอียวศรวีงศ,  2549: 16)  

ภาษาอาหรับ  มีบทบาทสําคัญในทุกชุมชนมุสลิมทั่วโลก  ชาวมุสลิมสวนใหญจะอานคัมภีรอัล-กุรอานได

ตัง้แตเยาววัย เพราะถอืวาอัล-กุรอานเปนปฐมโองการที่ทานนบมุีฮัมหมัด   (ขอความจําเริญและสันติสุขจงมีแดทาน) 

ไดรับจากพระผูเปน ดังที่ มูฮัมมัด  อับดุล จับบาร  เบก  (1983 อางถึงใน หะสัน หมัดหมาน, 2002) และสุเทพ  สุนทร

เภสัช (2547) ไดกลาวถึงความสําคัญของภาษาอาหรับในหนังสือของเขาที่มีชื่อวา  Arabic Loan-Words in Malay (คํา

ภาษามลายูที่ยืมมาจากภาษาอาหรับ) ภาษาอาหรับเปนวัฒนธรรมทางภาษาที่ย่ิงใหญ ภาษาอาหรับเปนภาษาพิธีกรรม

ทางศาสนาอิสลาม แหลงที่มาของศาสนาอิสลามคือคัมภีรอัล-กุรอานและอัลฮาดิษ (จารีตของศาสนฑูต) ก็เขียนดวย

ภาษาอาหรับ คัมภีรอันเปนที่มาของศาสนาอิสลามดังกลาว ไมวาจะเปนชาวอาหรับหรอืไมใชชาวอาหรับทั่วโลกจะตอง

อานจากตนฉบับที่เปนภาษาอาหรับ  

ภาษาอังกฤษ ถือวาเปนภาษาที่มีความสําคัญไมย่ิงหยอนไปกวาภาษาอ่ืนๆ  เพราะมีประเทศที่ใช

ภาษาอังกฤษเปนภาษาราชการหรือภาษาทางการถึง   81  ประเทศทั่วโลก  และหากจะนับประเทศที่ใชภาษาอังกฤษ

สื่อสารกันโดยทั่วไปแลวก็คงมีมากกวา   100  ประเทศทั่วโลกทีเดียว  แหลงขอมูลขาวสารตางๆ  สวนใหญก็ใช

ภาษาอังกฤษเปนสื่อกลางทั้งสิ้น  ภาษาอังกฤษจึงมีความสําคัญในการติดตอสื่อสารกับเพื่อนมนุษยรวมโลก  ดังนั้น 
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อัล-นูร 

รัฐบาลจึงกําหนดใหกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศเปน   1  ใน   8  กลุมสาระการเรียนรูพื้นฐานที่ผูเรียนทุกคน

ตองเรียนรูตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน  โดยกําหนดใหมีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน

ภาษาตางประเทศทุกชวงชัน้  
 
ความสําคัญของสื่อการเรยีนรู                                                                         

ไชยยศ เรอืงสุวรรณ (2533) กลาววา ปญหาอยางหนึ่งในการสอน คือ แนวทางการตัดสนิใจจัดดําเนนิการให

ผูเรียนเกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมขึ้นตามจุดมุงหมาย ซึ่งการสอนโดยทั่วไป ครูมักมีบทบาทในการจัด

ประสบการณตางๆ ไมวาจะเปนดานเนื้อหาสาระ หรือทักษะและมีบทบาทในการจัดประสบการณเพื่อการเรียนการ

สอน ดังนัน้การจัดการเรยีนการสอนในรูปแบบนี้เปนการจัดสภาพแวดลอมที่ดีเพื่อการเรียนการสอนจึงมีความสําคัญ

มาก ทัง้นี้เพื่อสรางบรรยากาศและแรงจูงใจผูเรยีนใหเกดิความอยากเรียนรูและเปนแหลงศึกษาคนควาหาความรูของ

ผูเรยีนไดตามจุดมุงหมาย  เปรื่อง  กุมุท (2540 :  131-132 อางถงึใน จารุวัจน  สองเมือง,2546: 4-5) ไดกลาวสรุปถึง

ความสําคัญของสื่อการเรยีนรู ดังนี้   

1. สื่อการเรยีนรูชวยสรางรากฐานที่เปนรูปธรรมขึ้นในความคิดของผูเรยีน การฟงเพียงอยางเดียวนั้น ผูเรียน

จะตองใชจินตนาการเขาชวยดวย เพื่อใหสิ่งที่เปนนามธรรมเกิดเปนรูปธรรมขึ้นในความคิด แตสําหรับสิ่งที่ยุงยาก

ซับซอน ผูเรยีนยอมไมมีความสามารถจะทําได การใชอุปกรณเขาชวยจะทําใหผูเรียนมีความเขาใจและสรางรูปธรรม

ขึ้นในใจได  

2. สื่อการเรยีนรูชวยเราความสนใจของผูเรยีน เพราะผูเรยีนสามารถใชประสาทสัมผัสไดดวยตา หู และการ

เคลื่อนไหวจับตองไดแทนการฟงหรอืดูเพยีงอยางเดยีว  

3. สื่อการเรยีนรูชวยเพิ่มทักษะในการอานและเสริมสรางความเขาใจในความหมายของคําใหมๆ ใหมากขึ้น 

ผูเรยีนที่อานหนังสอืชาก็จะสามารถอานไดทันพวกที่อานเร็วได เพราะไดยินเสยีงและไดเห็นภาพ 

ดังนั้น สื่อการเรียนรู จึงนับเปนเครื่องมือที่จําเปนในกระบวนการจัดการเรียนรูที่สามารถเสริมสรางและ

กระตุนใหผูเรยีนมีความสนใจตอการเรยีน และการศกึษาคนควาไปสูรายละเอียดในสาระการเรยีนรูอ่ืนๆ ได 
 
 ปญหาดานสื่อการเรยีนการเรยีนรูใน 3 จังหวัดชายแดนใต 

ปจจุบัน สื่อการเรยีนการสอนที่ใชเพื่อพัฒนาทักษะทางดานภาษาใน  3  จังหวัดชายแดนภาคใตมีไมเพียงพอ

กับความตองการของคนในพื้นที่ ไมทันสมัย และไมสอดคลองกับความตองการของสังคมที่แทจริง  สวนใหญเปนการ

เรยีนรูภาษาที่มีอยูนัน้ไมเอ้ือตอการเรยีนรูของผูเรยีนเทาที่ควร นอกจากนี้ ยังไมพบรูปแบบหนังสือสงเสริมการอานที่

ครอบคลุมทัง้ 4 ภาษา อันไดแก ภาษามลายู ภาษาไทย ภาษาอาหรับ และภาษาอังกฤษ ทั้งที่สังคมในพื้นที่ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใตมีความตองการรูปแบบหนังสอืพหุภาษาเปนอยางมาก   
 
ปญหาดานผูเรยีนในการเรยีนภาษา 

ดวยในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต ผูเรียนสวนใหญพูดภาษามลายูถิ่นเปนหลัก เม่ือผูเรียนเขาสูระบบ

การศึกษามักจะนําภาษาพูดมาใชในการเขียน ทําใหการนําเสนอเปนภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน และเม่ือมีการใช

ภาษาในการสื่อสารระหวางผูเรยีนกับผูสอน ผูเรยีนมักใชภาษาในระดับเดยีวกันกับกลุมเพื่อน ทําใหมีการใชภาษาที่ไม

เหมาะสมกับกลุมคนในแตละระดับ นอกจากนี้ ผูเรียนสวนหนึ่งยังมีทัศนคติที่ไมดีตอการเรียนภาษา และคิดวาการ

เรยีนรูภาษาเปนเรื่องที่ยาก แมผูเรยีนที่เรยีนภาษาจะใชระยะเวลานานในการศกึษา แตไมสามารถนําภาษาที่เรียนไปใช

ในการสื่อสารได เชน การสนทนา เปนตน  
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อัล-นูร 

โจทยวิจัย  

จะพัฒนาหนังสือสงเสริมการอานฯชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรียนดวยภาษามาลายูอักษรรูมี ไทย อาหรับ 

และอังกฤษ ที่สะทอนและครอบคลุมเนื้อหาเกี่ยวกับวถิชีวีติคนมุสลมิผานกระบวนการมีสวนรวมไดอยางไร  
 
วัตถุประสงคโครงการวิจัย  

1. เพื่อศึกษาและรวบรวมขอมูลเนื้อหาสาระที่ผูเรียนตองการเรียนรูจากสถานการณ   ปญหา  และความ

ตองการของผูเกี่ยวของดานการจัดการเรยีนการสอนใน   3  จังหวัดชายแดนภาคใต  

2. เพื่อพัฒนาหนังสือสงเสริมการอานฯชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรียน   ดวยภาษาไทย    อังกฤษ   มาลายู

อักษรรูมี  และอาหรับ  ที่สะทอนและครอบคลุมเนื้อหาสาระเกี่ยวกับวถิชีวีติมุสลมิ 

3. เพื่อศึกษากระบวนการพัฒนาหนังสือสงเสริมการอานฯชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรียนที่มีคุณภาพ  

สามารถตอบสนองความตองการของคนในชุมชนพื้นที่  และนโยบายการจัดการศกึษาใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต 

4. เพื่อศกึษาแนวทางการนําหนังสอืที่ผลติไปใชพัฒนาทักษะภาษาทัง้  4 ภาษาสําหรับผูเริ่มเรยีน 
 
ขอบเขตดานเนื้อหาและภาษา 

ขอบเขตดานเนื้อหา 

สําหรับรายละเอียดเนื้อหาที่จะนํามาเขยีนหนังสอืสงเสรมิการอานจะเกี่ยวเนื่องกับประเด็นเรื่องตาง  ๆ  ในวิถี

ชวีติของคนมุสลมิ โดยแบงออกเปน 2  ลักษณะ คือ 

1. เนื้อหาที่มีลักษณะม่ันคงถาวร  ซึ่งสอดคลองกับหลักการอิสลาม 

2. เนื้อหาที่ผอนปรนและยืดหยุนได เปนเนื้อหาที่ปรากฏตามสถานการณ  ปญหา ความตองการในพื้นที่ ทั้งนี้

ประเด็นสําคัญที่จะนํามาใชในการเขียนเนื้อหาในหนังสือสงเสริมการอานจะไดจากเวทีประชุมเปนสําคัญ โดยอยู

ภายใตกรอบนี้ หรือประเด็นอ่ืนๆ ตามความตองการของกลุมผูเริ่มเรียน เชน หลักการศรัทธา หลักการอิสลาม 

จรยิธรรมอิสลาม ชวีประวัตทิาน นบมูีหะมัด(ศ็อลฯ)  คุณคาเรื่องราวของอัล-กุรอาน คุณคาของซุนนะฮฺ มารยาทของ

คนมุสลิม อาหารหะลาล-หะรอม สิ่งเสพติดและมึนเมา ความ ฝนในมิติอิสลาม ดุอาอฺตางๆ ที่ควรรู  สถานการณ

ปญหาที่เกดิขึ้นในพื้นที่และ ความเปนมนุษยชาต ิ(อุมมะฮฺ) 
 
ขอบเขตดานภาษา  

เนื่องจากหนังสอืสงเสรมิการอานนี้จะเนนภาษา เปนลําดับที่หนึ่ง ตามมาดวยเรื่องเนื้อหา โดยกระบวนการ

นําเสนอเรื่องจะประกอบดวย 4 ภาษา เริ่มจากภาษามลายูอักษรรูมี ภาษาไทย ภาษาอาหรับ และภาษาอังกฤษ  
  
พื้นที่เปาหมายในกระบวนการทดลองใช  

กลุมเปาหมายที่จะทดลองใชหนังสือสงเสริมการอานฯในขั้นของการทดสอบประสิทธิภาพหนังสือ คือ

โรงเรยีนระดับประถมศกึษา มัธยมศกึษา และสถาบันอุดมศกึษา ในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต 

1. โรงเรยีนประถมศกึษา ไดแก โรงเรยีนผดุงศาสตรวทิยา ต.ยุโป อ.เมือง จ.ยะลา โรงเรียนแสงสันติ ต.ปตู

มุด ี อ.ยะรัง  จ.ปตตานี และโรงเรยีนสวนสวรรค  อ.เมือง  จ.นราธวิาส 

2. โรงเรียนมัธยมศึกษา ไดแก โรงเรียนพัฒนาวิทยา อ.เมือง จ.ยะลา โรงเรียนบํารุงอิสลาม ต.ปูยุด              

อ.เมือง จ.ปตตานี และโรงเรยีนอัตตัรกยีะหอิสลามมิยะห อ.เมือง จ.นราธวิาส 

3. อุดมศกึษา ไดแก สถาบันภาษานานาชาต ิมหาวทิยาลัยอิสลามยะลา อ.เมือง จ.ยะลา 
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อัล-นูร 

วิธีดําเนนิการวิจัย 

 การดําเนินงานวิจัย เนนการวิจัยเชิงคุณภาพและการปฏิบัติการแบบมีสวนรวมของคนในชุมชนตลอดจน

บุคลากรและผูบรหิารจากหนวยงานที่เกี่ยวของ และสถาบันการศึกษาในระดับตางๆ โดยกิจกรรมในโครงการ แบง

ออกเปนรูปแบบตางๆ คือ เวทีระดมความคิดเห็นจากกลุมเปาหมาย การประชุมกับผูเชี่ยวชาญดานภาษาและ

ผูเชี่ยวชาญดานเนื้อหาเพื่อปรับปรุงหนังสอืสงเสรมิการอาน  และการทดสอบหาประสทิธภิาพของหนังสือสงเสริมการ

อานกับกลุมเปาหมายทุกกลุมโดยการใหกลุมเปาหมายทดลองอานหนังสอืสงเสรมิการอานเพื่อแสดงความคิดเห็นและ

ขอเสนอแนะเกี่ยวกับหนังสอืสงเสรมิการอาน 
 

ข้ันตอนการดําเนนิการวิจัย 

1. จัดเวทรีะดมปญหาและความตองการจากกลุมผูเรยีน เกี่ยวกับเรื่องปญหาเด็ก ความตองการของเด็กตอ

เรื่อง ลักษณะเรื่อง รูปแบบการนําเสนอเรื่อง สรุปเปนเนื้อหาสาระที่ใชในการเขยีนหนังสอืสงเสรมิการอาน 

2. จัดเวทรีะดมปญหาและความตองการจากกลุมผูสอน เกี่ยวกับเรื่องปญหาเด็ก การจัดการเรียนการสอน

ภาษา  ความตองการตอเรื่อง ลักษณะเรื่อง รูปแบบการนําเสนอเรื่อง สรุปเปนเนื้อหาสาระที่ใชในการเขียนหนังสือ

สงเสรมิการอาน 

3. จัดเวทีระดมสถานการณปญหาและความตองจากกลุมผูปกครอง ผูนําชุมชนที่มีตอบุตร และนําเสนอ

รูปแบบหนังสอืสงเสรมิการอานที่อยากเห็นรวมกัน 

4. นักวจัิยและตัวแทนชุมชนรวมสรุปปญหา  ความตองการ พรอมวเิคราะหและคัดเลอืกปญหา จัดหมวดหมู

ปญหาและความตองการ 

5. ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับการศึกษาระบบพหุภาษา (Multilingual Education) และ Content-based 

Instruction-CBI ตลอดจนเอกสารอ่ืนๆที่เกี่ยวของกับการจัดทําหนังสอืสงเสรมิการอาน 

6. จัดประชุมนักวจัิยรวมกําหนดหัวขอเรื่องการจัดทําหนังสอืสงเสรมิการอาน 

7. ประชุมเชิงปฏิบัติการ (Workshop) จัดทํารางหนังสือสงเสริมการอานดวย 1 ภาษาหลักพรอมแปลเปน

ภาษาไทย  

8. จัดเวทนีักวจัิยแตละกลุมรวมพจิารณาเนื้อหาที่เขยีนและรูปแบบที่เขยีนเปนภาษาไทยนักวิจัยและนักภาษา

ใหความหมาย(แปล)หนังสอืสงเสรมิการอาน ฉบับรางจากภาษาที่ 1 และ 2 เปนภาษาที่ 3 และ 4 

9. จัดประชุมเชงิปฏิบัตกิาร (Workshop)  พิจารณาเนื้อหาและภาษาจาก 15 เรื่อง พรอมปรับปรุงและแกไข

รวมกัน  

10. จัดสงหนังสอืสงเสรมิการอานฉบับรางใหผูทรงคุณวุฒพิจิารณาความถูกตองของเนื้อหาและภาษาทั้ง 15 

เรื่อง 

11. นักวจัิยแตละกลุมรวมกันสรุปและปรับปรุงแกไขตามขอเสนอแนะรวมกัน 

12. จัดรูปเลมหนังสอืสงเสรมิการอานฉบับราง 

13. เวทชีี้แจง  และทําความเขาใจ ผูสนใจรวมการวาดภาพประกอบเรื่อง   

14. จัดเวทพีจิารณาการเขยีนภาพประกอบเรื่องโดยนักวชิาการในพื้นที่ 

15. ทดสอบหาประสทิธภิาพหนังสือสงเสริมการอาน  ประมาณ  15 เรื่อง เพื่อดูความเหมาะสมของเนื้อหา 

ภาษา และทัศนคติตอหนังสือสงเสริมการอานจากกลุมผูใชที่เปนผูเรียนระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา และ

อุดมศกึษา จํานวน 3 ครัง้  
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อัล-นูร 

ครั้งที่ 1 ทดสอบในสัดสวน 1  ตอ  1 (1  ชื่อเรื่อง  อาน  1  คน เทากับ 105 คน)  และเม่ือทดลอง เสร็จแลว

นําหนังสอืหาประสทิธภิาพของกระบวนการ E1 โดยการประเมินจากคะแนนการปฏิบัติของผูเรียนในแตละหนวยของ

เอกสาร และหาประสทิธภิาพของผลลัพธ E2  โดยการประเมินจากคะแนนหลังเรยีน  และปรับปรุง  ครัง้ที่ 1   

ครั้งที่ 2 ทดสอบในกลุมเล็ก  ในสัดสวน 1  ตอ  10 (1  ชื่อเรื่อง  อาน  10  คน เทากับ 150 คน) และเม่ือ

ทดลองเสร็จแลวนําหนังสอืหาประสทิธภิาพหนังสอื โดยใชสูตร  E1 (คะแนนรวมทัง้หมด หารจํานวนนักเรียนที่ทดลอง)  

และ E2 (คะแนนรวมทัง้หมดหารจํานวนนักเรยีนที่ทดลอง) และปรับปรุง  ครัง้ที่ 2  

ครั้งที่ 3 ทดสอบกลุมภาคสนามใน 1 หองเรียน จํานวน 30 คน โดยการสุมอยางงาย และเม่ือทดลองเสร็จ

แลวนําหนังสือหาประสิทธิภาพหนังสือโดยใชสูตร E1 (คะแนนรวมทั้งหมด หารจํานวนนักเรียนที่ทดลอง) และ E2 

(คะแนนรวมทัง้หมดหารจํานวนนักเรยีนที่ทดลอง) และปรับปรุง ครัง้ที่ 3    

1. ปฏิบัตกิารทดลองใชหนังสอืสงเสรมิการอาน ในกลุมผูเรียน ครู ผูปกครองและผูนําชุมชน จํานวน 46 คน 

แตละกลุม จํานวน 3 ครัง้ พรอมประเมินการใชรวมกัน และนํามาประมวลขอมูลรวมกัน 

2. ประชุมเชงิปฏิบัตกิาร (Workshop) จากตัวแทนผูเกี่ยวของ เพื่อหาแนวทางการนําหนังสอืไปใช 

3. จัดเวทถีอดบทเรยีนการทํางานเพื่อเขยีนรายงานวจัิย 

4. เขยีนรายงานผลการวจัิยฉบับรายงานความกาวหนา และรายงานฉบับสมบูรณ 

5. จัดเวทนีําเสนอผลการวจัิยตอสาธารณชน 
 
ผลการวิจัย 

จากการดําเนนิการวจัิย “โครงการพัฒนาหนังสอืสงเสริมการอานชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรียนเพื่อพัฒนา

ทักษะการสื่อสารในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนใต” ครัง้นี้ ไดขอมูล เนื้อหาสาระที่ผูเรียนตองการเรียนรูจากสถานการณ

ปญหาและความตองการของผูเกี่ยวของดานการจัดการเรียนการสอนใน 3 จังหวัดชายแดนใต โดยการรวมคิดและ

วเิคราะหสถานการณในชุมชนรวมกัน ไดหนังสือสงเสริมการอานชุดพหุภาษาที่มีเนื้อหาเกี่ยวของกับสถานการณใน

ชวีติจรงิ จํานวน 15 เรื่อง ประกอบดวย 1. เรื่องประชาชาตทิี่ดเีลศิ 2. เรื่องสวนสวยดอกไมงาม 3. เรื่องสวรรคอยู

ใตฝาเทามารดา  4. เรื่องศาสดาฮูดกับกลุมชนอาด 5. เรื่องรอยยานช่ือที่นาภาคภูมิใจ 6. เรื่องยาที่ดีที่สุดใน

โลก 7. เรื่องฮิญาบอะมะตุลลอฮฺ  8. เรื่องซารอฮฺเลานิทานเกง 9. เรื่องฮาลาล ฮารอมในอิสลาม 10. เรื่องอา

มีน ฮิลมี และเปาะจิอับดุลลอฮฺทําวูดุอฺ  11. เรื่องนครมักกะฮฺอัล-มุกัรรามะฮฺ 12. เรื่องอัล-กุรอานเปนทางนํา

และยาขนานวิเศษ  13. เรื่องชีวประวัติ เชคดาวูดอัลฟาฏอนี 14. เรื่องปตตานีดารุสสลาม  และ 15. เรื่อง

ความสุข โดยใชภาษาไทย  มลายู  อาหรับ และอังกฤษ ในการเขียนเลาเรื่อง เนื้อหาของหนังสือมีความหลากหลาย 

ประกอบดวย  การนําเสนอประวัติศาสตรบุคคลสําคัญ สถานที่สําคัญทางประวัติศาสตร การนําเสนอวิถีชีวิต

มุสลิม คุณธรรมจริยธรรมที่ดีงามบทเรียนจากอัล-กุรอาน การนําเสนอแบบอยางที่ดีของเยาวชน การรักษา

สิ่งแวดลอม และอ่ืนๆ  หนังสือสงเสริมการอานชุดพหุภาษานี้ เปนสื่อการเรียนการสอนภาษาที่สอดแทรกคุณธรรม

และจริยธรรมอิสลามอยางเหมาะสม รวมทั้งสะทอนและครอบคลุมเนื้อหาสาระเกี่ยวกับวิถีชีวิตมุสลิมที่สามารถ

ตอบสนองความตองการของคนในชุมชน และนโยบายการจัดการศกึษาใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใตได นอกจากนี้ ทีม

วจัิยไดกระบวนการพัฒนาหนังสอืสงเสรมิการอานที่มีคุณภาพเหมาะสมกับเด็กและผูเริ่มเรียน เนื้อของหนังสือมีความ

สอดคลองกับวถิชีวีติและวัฒนธรรมทองถิ่น เปนตน ไดรับแนวทางการแกปญหาผานหนังสือสงเสริมการอานโดยการ

นําเสนอเนื้อหาสาระที่เปนวิถีชีวิตอิสลามซึ่งเปนประโยชนอยางมากในการพัฒนาภาษาในสามจังหวัชายแดนภาคใต 

อีกทัง้สามารถตอบสนองความตองการของสังคมได และไดแนวทางการนําหนังสอืที่ผลติไปใชพัฒนาทักษะภาษาทั้ง 4 



วารสาร  AL-NUR บัณฑิตวทิยาลัย                                                                               มหาวทิยาลัยอิสลามยะลา 

ปที่ 8 ฉบับที่ 15 (ฉ.ที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2556) 10    July-December 2013 

 
อัล-นูร 

ภาษาสําหรับผูเริ่มเรยีน โดยการประชาสัมพันธจากทุกฝายเพื่อการนําหนังสือสงเสริมการอานไปใชใหเกิดประโยชน

อยางเต็มที ่และควรเสนอตอกระทรวงศึกษาธิการใหผลักดันหนังสือสงเสริมการอานชุดนี้ใหเปนสื่อหลักในการเรียน

การสอนในระบบการศกึษาในอนาคตตอไป 
 
การอภปิรายผลจากการดําเนนิกจิกรรมตางๆ ตามแผนการดําเนนิงาน 

 การดําเนินงานในโครงการวิจัยจะเนนกิจกรรมตางๆ ที่กําหนดไวในแผนการดําเนินงานเปนหลัก เพื่อให

สมาชกิกลุมเปาหมายไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเนื้อหาสาระ และการเรยีนรูภาษาเพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารของ

ประชาชนในพื้นที่โดยการมีสวนรวมของชุมชน ศกึษากระบวนการพัฒนาหนังสอืสงเสรมิการอานที่มีคุณภาพเหมาะสม

กับผูเริ่มเรยีนมีเนื้อหาที่สอดคลองกับวถิีชีวิตและวัฒนธรรมทองถิ่น จากการจัดกิจกรรมเหลานี้ กลุมเปาหมายที่เขา

มารวมทํากจิกรรมมีความหลากหลายทางวัยวุฒิ คุณวุฒิ และตําแหนงหนาที่ในการประกอบอาชีพ ทําใหทีมวิจัยได

แนวความคิดที่หลากหลายที่เปนประโยชนตอการพัฒนาโครงการ และไดแนวทางการนําหนังสือสงเสริมการอานไปใช 

สมาชกิทมีวจัิยเปนผูที่ดําเนนิกจิกรรมตางๆ ของโครงการใหเปนไปตามวัตถุประสงคทัง้ 4 ประการที่ตัง้ไว โดยที่ในการ

ดําเนนิกจิกรรมนัน้ ทมีวจัิยจะเปนตัวหลักในการเชญิชวนใหผูเขารวมกจิกรรมมีสวนรวมในการดําเนินกิจกรรมใหมาก

ที่สุด ตลอดจนดูแลและใหความรูความเขาใจในการดําเนินกิจกรรม หนาที่หลักของทีมวิจัยอีกประการหนึ่งคือมีสวน

รวมในการวางแผนการดําเนนิกจิกรรมตางๆ ตลอดจนการแกไขปญหาและอุปสรรคที่เกดิขึ้นในการดําเนนิกจิกรรม 

 ผลจากการดําเนินกิจกรรมตามแผนการดําเนินงาน ทีมวิจัยสามารถดําเนินกิจกรรมตางๆ เปนไปตาม

วัตถุประสงคที่ตัง้ไว ซึ่งสามารถสรุปไดดังนี้ 

1. ทมีวจัิยไดขอมูลปญหาและความตองการของกลุมผูเรียน ผูสอน ผูปกครอง และผูนําชุมชน ดานสื่อการ

เรียนการสอน รูปแบบของหนังสือ และวิธี การจัดการเรียนการสอน ซึ่งชุมชนตองการสื่อการเรียนการสอนที่มี

หลากหลายภาษาและมีเนื้อหาทีส่อดคลองกับความตองการของคนในพื้นที่  เปนตน 

2. ทมีวจัิยไดขอมูลสะทอนความตองการดานปญหาที่อยากใหมีการแกไขผานกลุมผูปกครองและผูนําชุมชน 

เชน มารยาทในสังคม มารยาทการใหสลาม มารยาทการรับประทานอาหาร เปนตน 

3.ทมีวจัิยสามารถกําหนดหัวขอเรื่องการจัดทําหนังสือสงเสริมการอาน ที่สอดคลองกับความตองการ และ

ปญหา ซึ่งมีหัวขอดังนี้  1. หลักการศรัทธา 2. หลักการอิสลาม  3.  ฮาลาล–ฮารอมในอิสลาม 4. คุณคาของอัล-กุ

รอาน 5. คุณคาของซุนนะฮฺ  6. มารยาทของมุสลมิ 7.  โทษของสิ่งเสพตดิ 8. ดุอาอฺประจําวัน 9. ความเปนมนุษยชาต ิ

(อุมมะฮฺ) 10. ประวัติของทานศาสดา 11. วิทยาศาสตรกับอิสลาม 12. ประวัติศาสตรทองถิ่น 13. บุคคลสําคัญใน

ทองถิ่น 14. เรื่องราวของอัล-กุรอาน และ 15.  ประวัตศิาสตรที่มีอยูในอัล-กุรอาน  

4. ทมีวจัิยสามารถวเิคราะห คัดเลอืก และจัดหมวดหมูปญหาและความตองการตามลําดับความสําคัญดังนี้ 

1. หลักการศรัทธา เพื่อใหผูอานเขาใจ และนําไปใชในชีวิตประจําวันได 2. หลักการอิสลามเพื่อใหเขาใจอิสลามเปน

อันดับแรก 3. อาหารฮาลาล–ฮารอม เพื่อใหผูอานสามารถแยกสิ่งที่ฮาลาลจากสิ่งที่ฮารอมดวยตนเองได 4. คุณคา

และเรื่องราวของอัล-กุรอาน เพื่อกระตุนใหผูอานอยากอานและศึกษาอัล-กุรอานมากขึ้น 5. คุณคาของซุนนะฮฺ 

เพื่อใหผูอานเห็นความสําคัญ และปฏิบัติตาม จริยวัตรของทานนบีมูฮัมหมัด (ศ็อลฯ) 6. มารยาทของมุสลิม เพื่อให

ผูอานสามารถนําไปปฏิบัติในชีวิตประจําวัน 7. โทษของสิ่งเสพติด เพื่อหลีกเลี่ยงสิ่งเสพติดประเภทตางๆ 8. ดุอาอฺ

ประจําวัน เพื่อปลูกฝงนสิัยการอานดุอาอฺในชวีติประจําวันตั้งแตวัยเด็ก 9. ความเปนมนุษยชาติ (อุมมะฮฺ) เพื่อการอยู

รวมกันในสังคมอยางสันติ 10. ประวัติศาสตรทองถิ่น เพื่อใหผูอานมีความเขาใจและรักทองถิ่น 11. วิทยาศาสตรกับ

อิสลาม เพื่อใหผูอานเรยีนรูและเขาใจเนื้อหาวทิยาศาสตรที่ถูกตองตามทัศนะของอิสลาม 
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5. ทมีวจัิยสามารถเรยีนรูรูปแบบหนังสอืสงเสรมิการอานที่เหมาะสมกับเด็กและผูเริ่มเรยีน เชน ควรเปนสื่อที่

นําเสนอเรื่องราวที่ด ีเนื้อหามีความสอดคลองกับวถิชีวีติและวัฒนธรรมทองถิ่น เปนตน 

6. ทมีวจัิยไดรับขอเสนอแนะ และแนวทางการทําหนังสือจากกลุมผูเรียน ผูสอนผูปกครอง และผูนําชุมชน 

เชน เรื่องราวที่นําเสนอควรอยูบนฐานของความจรงิ 

7. ทมีวจัิยรวมกันจัดทําเนื้อหาในการจัดทําหนังสอืสงเสรมิการอาน ดวย 1 ภาษาหลักตามความถนัดของทีม

วจัิย และแปลเปนภาษาไทย 

8. ทีมวิจัยรวมกันพิจารณาหนังสือสงเสริมการอานฯ 15 เรื่อง จากขอมูลในเวทีรับฟง ความคิดเห็น และ

สะทอนปญหาจากกลุมผูเรยีน ผูสอน ผูปกครอง และผูนําชุมชน 

9. ทมีวจัิยแปลหนังสอืแตละเรื่องดวย  4 ภาษา คือภาษามลายู ภาษาไทย ภาษาอาหรับและ ภาษาอังกฤษ 

เขยีนภาพประกอบเรื่องดวยภาพส ีที่หลากหลายและสรางสรรค จํานวน 15 เรื่อง พรอมทั้งจัดสงหนังสือสงเสริมการ

อานฉบับรางใหผูทรงคุณวุฒพิจิารณาความถูกตองของเนื้อหาและภาษา 

10. ทมีวจัิยไดหนังสอืสงเสรมิการอานฉบับสมบูรณ จํานวน 15 เรื่อง 
 
ขอเสนอแนะ 

 หนังสอืสงเสรมิการอานชุดพหุภาษาสําหรับผูเริ่มเรยีนชุดนี้ ตองอาศัยการประชาสัมพันธจากทุกฝายเพื่อการ

นําไปใชใหเกดิประโยชนอยางเต็มที่ และควรเสนอตอกระทรวงศึกษาธิการใหผลักดันหนังสือสงเสริมการอานชุดนี้ให

เปนสื่อหลักในการเรียนการสอนในระบบ สวนแนวคิดตอยอดเพื่อใหหนังสือเอ้ือประโยชนตอกลุมผูเรียนที่กวางขึ้น 

ครอบคลุมผูเรยีนระดับอนุบาลหรอืกอนอนุบาลโดยการทําหนังสอืใหอยูในรูปของสื่อประเภทซีดี ดวยระยะเวลาเพียง 

1-2 ป ในการทําวจัิยอาจจะเปนเพยีงแคการเริ่มตนที่ด ีหากแตตองการเวลาเพื่อปรับปรุงคุณภาพในทุกๆ ดาน ดังนั้น 

จึงควรมีการสนับสนุนงบประมาณในการตอยอดการพัฒนาหนังสอืสงเสรมิการอานตอไป 
 
แนวทางในการตอยอดโครงการวิจัยเกี่ยวกับหนังสอืสงเสรมิการอาน 

1. วจัิยตอยอดทางภาษาโดยชุมชนโดยที่มีทมีวจัิยเปนที่ปรกึษา 

2. นําหนังสอืสงเสรมิการอานชุดนี้ ไปใชเปนแบบเรยีนแทนหนังสอืแบบเรยีนที่ใชอยูในการสอนภาษาตางๆ ใน

หลักสูตรแกนกลางการศกึษาขัน้พื้นฐาน พุทธศักราช 2551 และหลักสูตรอิสลามศกึษา พุทธศักราช 2546 หรือใชเปน

หนังสืออานนอกเวลา หรือใชเปนหนังสือสําหรับการศึกษาคนควา เปนตน แลวดําเนินการวิจัยเพื่อตรวจสอบ

ผลสัมฤทธิ์ในการใชหนังสอืสงเสรมิการอานชุดนี้ ทัง้ในสวนที่เปนผลผลติและผลลัพธที่ได   
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